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Überwachen oder Überwachungsanruf.
Dabei erfolgt kein Klingelsignal, sondern das Gerät wird einfach eingeschaltet und das Mikro-
fon und der Lautsprecher aktiviert. Sie sollten dafür Sorge tragen, dass das Mikrofon an dem 
Telefon, das den Tracker anruft nicht eingeschaltet bzw. abgedeckt ist, sonst wird Ihre Sprache 
übertragen und ist zuhören. 

	 Sie können festlegen, ob die Funktion aktiviert ist und wer einen Überwachungsanruf täti-
gen darf. Im letzteren Fall können Sie die Rufnummer(n) eingeben.

	 Die Vorgehensweise ist die Gleiche wie bereits beschrieben. Sie können Rufnummern hin-
zufügen, ändern und löschen.

	 Klicken Sie auf weiter. 
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Eingehender Anruf
Mit dieser Funktion arbeitet der GPS Tracker als normales Mobiltelefon. Mit der grünen Taste 
kann man das Gespräch annehmen. Der Vorteil ist hier, dass Sie festlegen können wer Ihr 
Kind anruft.

	 Sie können festlegen, ob die Funktion aktiviert ist und wer für einen Anruf zugelassen ist. 
Im letzteren Fall können Sie die Rufnummer(n) eingeben.

	 Die Vorgehensweise ist die Gleiche wie bereits beschrieben. Sie können Rufnummern hin-
zufügen, ändern und löschen.

	 Klicken Sie auf weiter. 
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Anrufe erlauben
Mit dieser Funktion können Sie festlegen, wen Ihr Kind anrufen darf. 
Klicken Sie auf aktiviert und geben Sie anschließend die 3 Rufnummern ein, die auf den 
Kurzwahltasten #1-#3 auf dem Gerät gespeichert werden. 

	 Wenn Rufnummern gespeichert sind, braucht das Kind nur auf eine der Kurzwahltasten zu 
drücken und die Verbindung wird hergestellt.

	 Klicken Sie auf weiter. 
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Geo fence-Funktion
Unter Geo fence versteht man einen Bereich, im Umkreis festgelegter Koordinaten. Man kann 
ihn auch als Sicherheitsbereich bezeichnen, in dem sich, in unserem Fall, das Kind bewegen 
darf. Wird dieser Bereich verlassen, erfolgt eine Meldung per SMS „außerhalb“+ die Anga-
ben zum Standort. Wenn Sie zum Beispiel den Schulweg des Kindes überwachen möchten, 
suchen Sie den Mittelpunkt zwischen Elternhaus und Schule und bilden Sie einen Umkreis, 
welcher die Schule und das Elternhaus einschließt. Dabei können Sie Koordinaten eingeben 
und einen Durchmesser, Sie können das aber auch mit der Karte einstellen.

	 Aktivieren Sie die Funktion.
	 Geben Sie die Rufnummer ein. 
	 Als nächstes erfolgt die Eingabe der Koordinaten. Diese können mit dem GPS Tracker er-
mittelt werden oder wahlweise über die Karte von Google Maps. Klicken Sie dazu auf Mit  
der Karte einstellen. Dazu mehr im nächsten Fenster.

	 Wählen Sie den Wiederholungszeitraum bzw. das Intervall aus, in dem SMS verschickt wer-
den. Beachten Sie, das für jede SMS Gebühren anfallen. Es macht in den meisten Fällen 
keinen Sinn, den Zeitraum zu klein zu wählen.
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Mit der Karte einstellen

	 Geben Sie bei Google Maps unten links die Strasse, den Ort und das Land ein. 
	 Dann erhalten Sie die Koordinaten. 
	 Stellen Sie den Radius ein und klicken danach auf OK.
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Geschwindigkeitsüberwachung
Im Profil Auto können Sie eine Gschwindigkeitsüberwachung durchführen.
Wie Ihnen sicherlich durch Navigationsgeräte bekannt ist, kann die Geschwindigkeit mit GPS 
gemessen werden. Diese Funktion ist auch im GPS Tracker eingebaut. Sobalt die eingestellte 
Geschwindigkeit überschritten wird, erhalten Sie eine SMS mit „Speed!“ + der Position. 

	 Geben Sie, wie bereits beschrieben, die Rufnummer(n) ein.
	 Stellen Sie die gewünschte Geschwingkeitsgrenze ein. 
	 Wählen Sie MPH (miles per hour) oder km/h.
	 Klicken Sie auf weiter.
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GPS Protokollierung
Ist diese Funktion aktiviert, zeichnet der GPS Tracker in regelmäßigen Intervallen den aktuel-
len Standort auf. Die gespeicherten GPS-Daten können mit dem programminternen Tracetool 
oder über Google Maps dargestellt werden

	 Stellen Sie das Zeitintervall für die Protokollierung der GPS-Koordinaten ein.
	 Klicken Sie auf weiter.
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Systemmonitor
Der GPS Tracker verfügt über eine Überwachungsfunktion, mit der er seinen Speicher und 
seine Batteriekapazität prüft. Damit soll sichergestellt werden, dass Sie über den Systemsta-
tus rechtzeitig informiert sind.
Ist diese Funktion aktiviert, erhalten Sie eine SMS mit leere Batterie oder Speicher voll.

	 Geben Sie, wie bereits beschrieben, die Rufnummer(n) ein.
	 Stellen Sie ein, ab welcher Batterieentladung oder Speichergröße eine SMS versandt wer-
den soll. 

	 Klicken Sie auf weiter.
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Power-Management
Um Batterie zu sparen, verfügt das Gerät über ein Power-Management, mit dem man die Ab-
schalt- und die Einschaltzeit einstellen kann. Zusätzlich kann man einstellen, nach wievielen 
Minuten das Gerät in den Standbymodus geht. Damit die richtige Uhrzeit benutzt wird, stellen 
Sie auf der rechten Seite die Zeitzone ein.

Damit sind alle relevanten Daten eingegeben und Sie gelangen wieder zur Profilübersicht.
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Statusanzeige
Das Gerät hat kein Display, deshalb wurden verfügen die Tasten über eingebaute LEDs um 
verschiedene Zustände zu signalisieren. Zusätzlich gibt es eine Status-LED oben links. Die 
einzelnen Zustände der LEDs sehen Sie in der Tabelle.

Funktion Status LED Tasten LEDs

Einschalten blinkt blau 

Standby blinkt blau alle 5 Sekunden, wenn 
kein GPS-Signal verfügbar ist
blinkt grün alle 5 Sekunden, wenn 
ein GPS-Signal verfügbar ist

Stromsparen blinkt blau alle 10 Sekunden

Notruf aktiviert blinkt rot im Sekundentakt

Monitor/Überwachung aktiviert blinkt rot alle 3 Sekunden

Akku laden rot

Akku voll grün

Batterie leer Sprachausgabe

Park-Funktion aktiviert Park-LED an

Park-Funktion deaktiviert Park-LED aus

Hilfe-Funktion aktiviert Hilfe-LED an

Hilfe-Funktion deaktiviert Hilfe-LED aus

eingehender Anruf LED blinkt grün

eingehender Anruf ange-
nommen

LED leuchtet grün

fehlerhafte oder fehlende 
SIM-Karte

#1 -#3 blinken alle 
Sekunde blau

Sonstige Meldungen
Das Gerät verfügt über eine Sprachausgabe, die zum Zeitpunkt der Fertigstellung der Bedie-
nungsanleitung nur in Englisch zur Verfügung steht.
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Verwendete Symbole, Größenangaben und Kürzel 

Symbol Bedeutung

<N> Norden

<S> Süden

<W> Westen

<E> Osten

<N.E.> Nordost

<N.W.> Nordwest

<S.E.> Südost

<S.W> Südwest

yds Yards

m Meter

& Kreuzung

km/h Kilometer pro Stunde

MPH Miles per hour
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GSM Modul GSM900/1800

Empfindlichkeit -162 dBm

Positionsgenauigkeit < 20m

Geschwindigkeitsgenauigkeit 0.1 m/s

Zeitgenauigkeit Durch Satellit synchronisiert

GPS Datenprotocol NMEA0183

Warmstart 5 Sekunden

Kaltstart 34 Sekunden

Standby Zeit 112 Stunden

Betriebszeit 13 Stunden

Höhester Punkt 18270 m

Maximale Geschwindigkeit 515 m/s

Gravitation < 4g

Größe 68mm x 48mm x 18mm

Gewicht 60g (ohne Batterie)

Arbeitstemperatur -15°C ~ +65°C

Umgebungsfeuchtigkeit 5% ~ 90%

Batterie 3.7V/ 850mAh wiederaufladbarer Li-ion Akku

Spannungsversorgung 5 V=
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Konformitätserklärung

EC-Declaration of Conformity                          marking

We, Manufacturer/Importer
Dnt Drahtlose Nachrichtentechnik Entwicklungs- und Vertriebs GmbH
Voltastr, 4, D-63128 Dietzenbach, Germany

Declare that the product GPS Tracker is in conformity with
Council Directive 1999/5/EC (R&TTE), 2004/104/EC(EMC), 2006/95/EC(LVD)  and 
2009/125/EC(ErP) 

	 EN 301 511 V9.0.2:23003

	 EN 301 489-1 V1.8.1:2008

	 EN 301 489-7 V1.3.1:2005
	 EN 300 440-1 V1.5.1
	 EN 300 440-2 V1.3.1

	 EN 60950-1:2006+A11:2009

	 IEC 60950-1:2005(2nd Edition)

	 EN 50360:2001

	 EN 62209-1:2006

	 EC Regulation 278/2009

 0700

Contact person: 	
Reinhold Bauer
Tel. +49 (0)6074 37140, Fax +49 (0)6074 371437
Email reinhold.bauer@dnt.de
Dietzenbach January 7th, 2011 							     
			                                                        R.Bauer
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Konformitätserklärung
Hiermit erklärt dnt GmbH, dass sich das Gerät  GPS Tracker in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinien 1999/5/EG(R&TTE) , 2004/104EC(EMV) und 
2009/125/EC(ErP) befindet.. 

The declaration of conformity for this product can be downloaded from:
http://www.dnt.de/conformity

Serviceabwicklung 
Sollten Sie Grund zur Beanstandung haben oder Ihr Gerät einen Defekt aufweist, wenden Sie sich an Ihren Händler 
oder setzen Sie sich bitte mit der Serviceabteilung der Fa. dnt in Verbindung, um eine Serviceabwicklung zu verein-
baren. 

Servicezeit: 		  Montag bis Donnerstag von 8.00-17.00 Uhr
		  Freitag von 8.00-16.00 Uhr

Hotline/Service: 	 06074 3714 31

E-Mail: 	 support@dnt.de

Bitte senden Sie Ihr Gerät nicht ohne Aufforderung durch unser Service-Team an unsere Anschrift. Die Kosten und 
die Gefahr des Verlustes gehen zu Lasten des Absenders. Wir behalten uns vor, die Annahme unaufgeforderter 
Zusendungen zu verweigern oder entsprechende Waren an den Absender unfrei bzw. auf dessen Kosten zurück-
zusenden.

Umweltgerechte Entsorgung
Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik- Alt-
geräte gekennzeichnet.  Nutzen Sie die von Ihrer Kommune eingerichtete Sammelstelle zur Rückgabe und 
Verwertung elektrischer und elektronischer Altgeräte. 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Geben Sie verbrauchte Batterien an den dafür eingerich-
teten Sammelstellen ab.

Serviceabwicklung/Entsorgung
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Garantiebedingungen
1.	Es gelten grundsätzlich die gesetzlichen Garantiebestimungen. Die  Garantiezeit beginnt mit der Übergabe des Gerätes. Im Garan-

tiefall ist das Gerät mit dem Kaufbeleg (Kassenzettel, Rechnung o.ä.), dem korrekt ausgefüllten Gerätepass und einer genauen 
Fehlerbeschreibung einzureichen. Ohne diese Belege sind wir nicht zur Garantieleistung verpflichtet. 

2.	Während der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Mängel, soweit sie auf Material oder Fabrikationsfehler zurückzuführen sind. Es 
bleibt dem Hersteller überlassen, defekte Teile / Geräte auszutauschen oder durch andere zu ersetzen. Weitergehende Ansprüche, 
gleich welcher Art, sind ausgeschlossen.  Ausgetauschte Teile gehen in unser Eigentum über. Haftung für Folgeschäden überneh-
men wir nicht. 

3.	Eingriffe am Gerät durch nicht von uns autorisierte Firmen / Personen führen automatisch zum Erlöschen des Garantieanspruches.
4.	Vom Garantieanspruch ausgenommen sind alle Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung, Nichtbeachtung der Bedienungs-

anleitung, ausgelaufene Akkus/Batterien und betriebsbedingte Abnutzung entstehen. 
5.	Durch Reparatur oder Teileersatz wird die ursprüngliche Garantiezeit nicht verlängert. 
6. 	Diese Garantiebedingungen gelten in der Bundesrepublik Deutschland.

Warranty regulations
1.	In general the European warranty regulations are valid. Warranty starts with receipt of unit. In a warranty case, please submit the unit 

together with invoice, unit pass and error description. Without these documentary evidence we are not obliged to a warranty perform-
ance.

2.	During warranty period we repair all constructional or material defects which are caused by a manufacturing fault. It is in the decision 
of the manufacturer to change or replace defective parts/units. Further claims are excluded. Changed parts will automatically go over 
into our property. We will not be held responsible for future damages. 

3.	Manipulation on the unit through non-authorized companies/persons automatically leads to an end of warranty period. 
4.	Excluded of warranty claims are damages due to improper treatment, not following the manual, oxidation of  batteries, permanent 

usage. 
5.	The initial warranty period is not extended because of repair or replacement of parts.
6.	These warranty regulations are valid in the Federal Republik of Germany.

Application de la garantie
1.	L‘application de la garantie est soumise aux dispositions légales. La période de garantie débute à la remise de l‘appareil. En cas d‘ap-

plication de la garantie, nous demandons que soit restitué l‘appareil accompagné de son justificatif d‘achat (ticket de caisse, facture 
ou autres), la carte de l‘appareil dûment renseignée et une description précise du défaut. Sans ces éléments, nous ne sommes pas 
tenus d‘assurer les prestations de garantie.

2.	Pendant la période de garantie, nous réparons gratuitement tous les défauts, dans la mesure où il s‘agit de défauts matériels ou de 
fabrication. Le fabricant est libre de réparer les pièces / appareils défectueux ou de les remplacer. Aucune autre requête, de quelque 
nature que ce soit, ne sera prise en compte. Les pièces remplacées sont notre propriété. Nous déclinons toute responsabilité pour 
les éventuels dommages consécutifs.

3.	Toute intervention sur l‘appareil, effectuée par des sociétés / ou des personnes non autorisées par nos soins, entraîne automatique-
ment l‘annulation de la garantie.

4.	Sont exclus de la garantie, tous les dommages résultant d‘une utilisation non conforme, du non respect de la notice d‘utilisation, de 
l‘épuisement des piles/ou du déchargement des accus et de l‘usure normale liée à l‘utilisation.

5.	La réparation ou le remplacement des pièces ne prolonge en aucun cas la période de garantie initiale.
6. Les présentes conditions de garantie s‘appliquent à l‘Allemagne fédérale.

Garantievoorwaarden
1. Principieel gelden de wettelijke garantiebepalingen. De garantietijd begint met de overhandiging van het toestel. In geval van garantie 

moet het toestel met het koopbewijs (kassabon, rekening of iets dergelijks), het correct ingevulde toestelpasje en een nauwkeurige 
foutbeschrijving ingediend worden.

	 Zonder deze bewijsstukken zijn wij niet tot garantievergoeding verplicht.
2. Tijdens de garantieperiode elimineren wij gratis alle gebreken in zoverre zij te wijten zijn aan materiaal- of fabricatiefouten. Het staat 

de producent vrij defecte delen/toestellen uit te wisselen of ze door andere te vervangen. Verdere aanspraken - van om het even 
welke soort - zijn uitgesloten. Vervangen delen worden onze eigendom. Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade. 

3. Ingrepen aan het toestel door niet door ons geautoriseerde firma‘s/personen leiden automatisch tot het vervallen van de garantie-
claim.

4. De garantie geldt niet voor schade die te wijten is aan ondeskundige behandeling, niet-naleving van de gebruiksaanwijzing, uitgelo-
pen accu‘s/batterijen en slijtage door bediening.

5.	Door het repareren of vervangen van delen wordt de oorspronkelijke garantieperiode niet verlengd.
6. Deze garantievoorwaarden gelden in de Bondsrepubliek Duitsland.


